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H 25:1

H 25:1Yehghug xiaoyn Moxi shud,
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tH 25:1 HRMIEEmEEE H ~
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4, 25:1TAnd the LORD spake unto Moses, saying,

4 25:1The LORD said to Moses,

H 25:2

H 25:2Ni gaosu Yiselie rén dang wei wo song liwa 14i, fan ganxin leyi de, nimen jiu keyi
shou xia gui wo.
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HU 2R o
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tH 252" fREEyIff LS ARG I45 3K - NLH D EERERRGETRAVISY) » IRTIET AT AT -

, 25:2Speak unto the children of Israel, that they bring me an offering: of every man

that giveth it willingly with his heart ye shall take my offering.
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i 25:2"Tell the Israelites to bring me an offering. You are to receive the offering for
me from each man whose heart prompts him to give.

H 25:3

i 25:3Sud yao shou de liwy, jin shi jin, yin, tong,
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4, 25:3And this is the offering which ye shall take of them; gold, and silver, and brass,
14, 25:3These are the offerings you are to receive from them: gold, silver and bronze;
H 25:4

i 25:4L4n sé, zise, zhUhongsé xian, xi ma, shanying mao,
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4 25:4And blue, and purple, and scarlet, and fine linen, and goats' hair,

' 25:4blue, purple and scarlet yarn and fine linen; goat hair;
H 25:5

i 25:5Ran hong de gong yiangpi, haigdu pi, zaojia my,

tH 25:5 FLUTHYATERL ~ BEIEREZ ~ BFOK »
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breastpiece.
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H4, 25:5And rams' skins dyed red, and badgers' skins, and shittim wood,

 25:5ram skins dyed red and hides of sea cows; acacia wood;

H 25:6

, 25:6Dian déng de you bing zuo gao you hé xiang de xiangliao,

tH 25:6 BEEHH ~ DURAEE RIIEN SR -
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1, 25:60il for the light, spices for anointing oil, and for sweet incense,

1+ 25:60live oil for the light; spices for the anointing oil and for the fragrant incense;
H 25:7

'1{ 25:7Hongmanao yu bi¢ yang de baoshi, keyi xiangqian zai Yifadé hé xiongpii shal

tH 25:7 [rREEEE ~ MIgRERAVE 4 ~ °] DR B IR _E Y -
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tH 25:7 4TIGIGEIE - W] ISR AT DU IS AR L8 | -
4, 25:70nyx stones, and stones to be set in the ephod, and in the breastplate.
‘4, 25:7and onyx stones and other gems to be mounted on the ephod and

H 25:8




ngshi.

HEMRERATER RS -

pattern of all the instruments thereof, even so shall ye make it.

you.

ban.

H 25:8You dang wei wo zao sheng suo, shi wo keyi zha zai tamen zhongjian.
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tH 25:8 I R Pis — R EERT » 4B Al DUEAEMAF ] -

tH 25:8 MM 22 F P a S — B EE P » JF B RREAE M TR -

tH 25:8 & SHIHEERT ~ FEmE
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4, 25:8And let them make me a sanctuary; that | may dwell among them.
14, 25:8"Then have them make a sanctuary for me, and | will dwell among them.
H 25:9

i 25:9Zhizao zhangmu hé gizhong de yigie qiji dou yao zhao wo sud zhishi nide yal
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4, 25:9According to all that | shew thee, after the pattern of the tabernacle, and the

14 25:9Make this tabernacle and all its furnishings exactly like the pattern I will showy

H 25:10
i 25:10Ya0 yong zaojia mu zud y1ju, chang er zhdu ban, kuan yi zhdu ban, gao yi zhou]
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, 25:10And they shall make an ark of shittim wood: two cubits and a half shall be the
length thereof, and a cubit and a half the breadth thereof, and a cubit and a half the height
thereof.

4 25:10"Have them make a chest of acacia wood--two and a half cubits long, a cubit
and a half wide, and a cubit and a half high.

H 25:11

1 25:11Ya0 I wai bao shang jing jin, siwéi xiang shang jin ya bian.
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4 25:11TAnd thou shalt overlay it with pure gold, within and without shalt thou
overlay it, and shalt make upon it a crown of gold round about.

4, 25:110verlay it with pure gold, both inside and out, and make a gold molding
around it.

H 25:12

4 25:12Ye yao zhu si g¢ jin hudn, an zai ju de si jiao shang, zhebian liang huin, nabian
liang huin.

th 2512 {RE s VOE S 3R - ZAEMEAYVUR F - 535 E W EER - A —55 m i (EER -
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4, 25:12And thou shalt cast four rings of gold for it, and put them in the four corners
thereof; and two rings shall be in the one side of it, and two rings in the other side of it.
i 25:12Cast four gold rings for it and fasten them to its four feet, with two rings on
one side and two rings on the other.
H 25:13
1 25:13Ya0 yong zaojia ma zuo liang gén gang, yong jin baoguo.
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4, 25:13And thou shalt make staves of shittim wood, and overlay them with gold.
+ 25:13Then make poles of acacia wood and overlay them with gold.
H 25:14
1 25:14Ya0 ba gang chuan zai ju pang de huin nejy, yibian tii ju.
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4 25:14And thou shalt put the staves into the rings by the sides of the ark, that the
ark may be borne with them.
1 25:14Insert the poles into the rings on the sides of the chest to carry it.
H 25:15




H 25:15Zh¢ gang yao chiang zai ju de huin nei, buke chou chilai.
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tH 25115 ATEER - MFhHEE -
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4, 25:15The staves shall be in the rings of the ark: they shall not be taken from it.

14, 25:15The poles are to remain in the rings of this ark; they are not to be removed.

H 25:16

H 25:16B1 jiang wo sud yao cigei nide fa ban fang zai ju I
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4 25:16And thou shalt put into the ark the testimony which I shall give thee.

4, 25:16Then put in the ark the Testimony, which | will give you.

H 25:17

1 25:17Yao yong jing jin zuo shi én zuo ( shi én huo zud bi zui xia tong ), chang én
zhou ban, kuan y1 zhdu ban.
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4 25:17And thou shalt make a mercy seat of pure gold: two cubits and a half shall be
the length thereof, and a cubit and a half the breadth thereof.

1y 25:17"Make an atonement cover of pure gold--two and a half cubits long and a}
cubit and a half wide.

H 25:18

i 25:18Ya0 yong jinzi chui cha liang ge Jilubai l4i, an zai shi én zup de liang tou.
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4, 25:18And thou shalt make two cherubims of gold, of beaten work shalt thou make
them, in the two ends of the mercy seat.

H, 25:18 And make two cherubim out of hammered gold at the ends of the cover.

H 25:19

1 25:19Zhe tou zuo yi ge Jilubai, na tou zuo yi ge Jilubai, er Jilabai yao jié lian y1 kuai,
zai shi én zuo de liang tou.
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4 25:19And make one cherub on the one end, and the other cherub on the other

i

lend: even of the mercy seat shall ye make the cherubims on the two ends thereof.

4 25:19Make one cherub on one end and the second cherub on the other; make the




cherubim of one piece with the cover, at the two ends.

H 25:20

H 25:20°Er Jilabai yao gao zhang chibang, zhéyan shi én zuo. Jilubai yao lian dui lian,
chas zhe shi én zup.
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4, 25:20And the cherubims shall stretch forth their wings on high, covering the mercy
seat with their wings, and their faces shall look one to another; toward the mercy seat shall
the faces of the cherubims be.

4, 25:20The cherubim are to have their wings spread upward, overshadowing the
cover with them. The cherubim are to face each other, looking toward the cover.

H 25:21

i 25:21Ya0 jiang shi én zup an zai ju de shangbian, you jiang wo sud yao cigei nide fa
ban fang zai ju Ii.
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4, 25:21And thou shalt put the mercy seat above upon the ark; and in the ark thou
shalt put the testimony that | shall give thee.




4 25:21Place the cover on top of the ark and put in the ark the Testimony, which | will
give you.
H 25:22

H 25:22W0 yao zai nali yu ni xiang hui, you yao cong fa ju shi én zuo shang er Jilubail
zhongjian, hé ni shud wo suo yao fénfu ni chuan gei Yiselie rén de yigie shi.
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41 25:22And there | will meet with thee, and | will commune with thee from above the

mercy seat, from between the two cherubims which are upon the ark of the testimony, of allf
things which I will give thee in commandment unto the children of Israel.

4 25:22There, above the cover between the two cherubim that are over the ark of the
Testimony, | will meet with you and give you all my commands for the Israelites.

H 25:23

1 25:23Y30 yong zaojia mi zup y1 zhang zhuozi, zhang ér zhou, kuan yi zhdu, gao yif
zhou ban.
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H, 25:23Thou shalt also make a table of shittim wood: two cubits shall be the length
thereof, and a cubit the breadth thereof, and a cubit and a half the height thereof.

14, 25:23"Make a table of acacia wood--two cubits long, a cubit wide and a cubit and a
half high.

H 25:24

H 25:24Y30 bao shang jing jin, siwgi xiang shang jin ya bian.
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4, 25:24And thou shalt overlay it with pure gold, and make thereto a crown of gold
round about.

4, 25:240verlay it with pure gold and make a gold molding around it.

H 25:25

1 25:25Zhuozi de siwgi ge zuo y1 zhang kuan de héngliang, héngliang shang xiang zhe
jin ya bian.
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4 25:25And thou shalt make unto it a border of an hand breadth round about, and
thou shalt make a golden crown to the border thereof round about.




14, 25:25Also make around it a rim a handbreadth wide and put a gold molding on the
rim.

H 25:26

i 25:26Ya0 zup si ge jin huidn, an zai zhudzi de si jiao shang, jin shi zhudzi si jiao shf
ang de si jiao.
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‘4 25:26And thou shalt make for it four rings of gold, and put the rings in the four|
corners that are on the four feet thereof.

H 25:26Make four gold rings for the table and fasten them to the four corners, where
the four legs are.

H 25:27

', 25:27An huinzi de difang yao aijin héngliang, keyi chuan gang tii zhuozi.
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4 25:270ver against the border shall the rings be for places of the staves to bear the
table.

14, 25:27The rings are to be close to the rim to hold the poles used in carrying the
table.




H 25:28

H 25:28Ya0 yong zaojia mu zuo liang gén giang, yong jin baogug, yibian tii zhuozi.

th 25:28 REHEFRAMFEMRIL - HEHEE » R EZHFLARIGHT -
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4 25:28And thou shalt make the staves of shittim wood, and overlay them with gold,
that the table may be borne with them.

H 25:28Make the poles of acacia wood, overlay them with gold and carry the table
with them.

H 25:29

i 25:29Ya0 zuo zhudzi shang de panzi, tiasgéng, bing dian jiu de jué hé ping, zhe dou]
ya0 yong jing jin zhizuo.
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1, 25:29And thou shalt make the dishes thereof, and spoons thereof, and covers
thereof, and bowls thereof, to cover withal: of pure gold shalt thou make them.

14 25:29And make its plates and dishes of pure gold, as well as its pitchers and bowls
for the pouring out of offerings.

H 25:30

1 25:30You yao zai zhudzi shang, zai wo miangiin, ching bai chénshebing.

(1 25:30 BAE T F ~ FEFRIEAT ~ BT R o




tH 25:30 IR X ZEAE AT b > fEIRE AT » F F R -

tH 25:30 R FELBEARLIER] - 2 EEE R GG TRAVELEF - |

t 25:30 pt4h - 7 IS E R EE RS o

th 25:30 EHEAEHE o FEEE AT LA -

tH 25:30 & FlEBE R ~ £ T3AT ~ O

tH 25:30 ELEEEHR TR b - EERKEAT - "

4, 25:30And thou shalt set upon the table shewbread before me alway.

4 25:30Put the bread of the Presence on this table to be before me at all times.

H 25:31

1 25:31Ya0 yong jing jin zup yi ge déngtii. déngtii de zup hé gan yu béi, gia, hua, dou
yao jié lian yi kuai chui chalai.

th 25:31 TREAFF—EEE NGRS (56F | B) AUE RN | BRYREIIE: -
PRAR ~ BR > A - AR

tH 25:31 “IRERSEM—EEE - AVEEIRE SR © SRR ~ B - #F - 2K F0 - #0EE
LGP AT —ifE o

t 25:31 T R4 EIE— R - S - B > MR S50 BREmAVEas - 185 T

T AR — RO -

tH 25:31 IR X ER S g —EEE - SRS ST A - ERVTEIRFIf e
(5] —PR&T IR -

t 25:31 HaliEils— e - BN TITEUSEE © BEEERIIGA - RITEFEEIe - #1E
FRE IR

tH 25:31 DUR e Ie ARG ~ HRE ~ Bt ~ B2E -~ B - HAL - BEFB—

tH 25:371 " B — R P 4 3 L A EHE - WSROV RE ~ B~ A6~ TEERITEHR - SRS R — I -

4 25:31And thou shalt make a candlestick of pure gold: of beaten work shall the
candlestick be made: his shaft, and his branches, his bowls, his knops, and his flowers, shall be
of the same.

14y 25:31"Make a lampstand of pure gold and hammer it out, base and shaft; its
flowerlike cups, buds and blossoms shall be of one piece with it.

H 25:32

tf{ 25:32Déngtii liang pang yao cha cha lin ge zhizi, zhe ping san ge, na ping san ge.

t 25:32 I EEA N ER T | —E=EEER T - S E = ER T -




th 25:32 R NER 5 — B = EREN T S—EE =B ER T -

th 25:32 S A AR+ —B=R -

tH 25:32 B — BN =Rt » —HENEK -

T 25:32 S A /N Y EE = > AiE = -

th 25:32 HFEEHAZ NS ~ &=

tH 25:32 B E M H NIR - - BB =R B =R -

4 25:32And six branches shall come out of the sides of it; three branches of the
candlestick out of the one side, and three branches of the candlestick out of the other side:

1 25:32Six branches are to extend from the sides of the lampstand--three on one
side and three on the other.

H 25:33

i 25:33Zhe pang mei zhi shang you san ge béi, xingzhuang xiang xing hua, you qig,
you hua, na pang mei zhi shang ye you san ge¢ béi, xingzhuang xiang xing hua, you qiq, you]
hua. cong déngtii cha chalai de lin ge zhizi dou shi raci.

t 25:33 fEEENE &K EA = - fFREENERT - AIRAETL ) NG A=
{EPF ~ MR ICHVER T - BERATE - IO AR /N ER T ~ #EERR -

tH 2533 FEE— (R T EA =M - TAIRGETE » BB ~ A1t TSI —ER A = -
ARG - BAEK ~ AAE - OISR HAAER T - #hEEkk -

th 25:33 G—REAE =410 - BIREETL - ST -

tH 25:33 FREMH=EECIR » EECIRACIEIUHAAR - AR E——1%

th 25:33 fF— X EEFGEEH =210 - AIEFEAE 55— X EEAGEEN=41E 0 A
(EFERITEIN © HEE RS Ay /S )CER SIS R -

th 2533 I &FE - IMUER ~ BEALE - B2 AKRER

tH 2533 IEER T EA = - TRIREERTE - BIEEAC gt EA = - JiRE
A FILESACR - (EEER AR SR FET 2 itt ©

4, 25:33Three bowls made like unto almonds, with a knop and a flower in one branch;
and three bowls made like almonds in the other branch, with a knop and a flower: so in the six
branches that come out of the candlestick.

H 25:33Three cups shaped like almond flowers with buds and blossoms are to be on
one branch, three on the next branch, and the same for all six branches extending from the




lampstand.

H 25:34

i 25:34Déngtii shang you si ge béi, xingzhuing xiang xing hua, you qig, you hua.

th 25:34 &t EAVU(EN - (ERETEHIER T - BERATE -

tH 25:34 &t EATER - TRIREETE - BER - BAG -

tH 25:34 ERAVEA AL - TRIREGETE - BEMF -

tH 25:34 SRRy SRS AR I PUE S TE IR - ZEEFEIRAICIRRY AR -

th 25:34 FEEEnV E e EIER GRS TERIIUETE S - AIEIErIem -

th 25:34 fEIREENIY ~ AAUEES - HEELE -

tH 2534 A S ZANEN - RAIRGESE - AIESACH -

4 25:34And in the candlestick shall be four bowls made like unto almonds, with their
knops and their flowers.

14, 25:34And on the lampstand there are to be four cups shaped like almond flowers
with buds and blossoms.

H 25:35

H 25:35Déngtdi mei liang ge zhizi yixia you qia yu zhizi jié lian y1 kuai. déngtai cha de
lin g¢ zhizi dou shi raci.

tH 25:35 WifERFEY N EA BRI E AR ; R N EABRM T © XEER 0 N E
ABRFITAHE | (RSB AR S iR &R 58
tH 25:35 FRIERFI N EABRAEEAE - SR A RN ER T - 2SR -
tH 25:35 =R TFE—H TEE —#EH= -
tH 25:35 SR E M (E—Ha + N ESIMEA AR - = N EAEERE -
tH 25:35 HEERE NG X Z T » A — G4 5 (EEEREHHY /N E X FEALL -
2535 AT Z AR ~ BTRCT ~ A8 ASEER
th 25:35 B E—HiF THALS - BEIVE B+ THALS  BENE=8HKFT
EIALS 5 BRI E 2 -
+, 25:35And there shall be a knop under two branches of the same, and a knop under|
two branches of the same, and a knop under two branches of the same, according to the six
branches that proceed out of the candlestick.

‘4, 25:350ne bud shall be under the first pair of branches extending from the

lampstand, a second bud under the second pair, and a third bud under the third pair--six




branches in all.

H 25:36

H 25:36Qia hé zhizi yao jié lidn y1 kuai, dou shi y1 kuai jing jin chui chalai de.

tH 25:36 BFIHIBRFIR B EAE — 3R - # e — PSSR 2R -

tH 25:36 BRAIAL T SEEBUE AT —#E - # B (E—PRA B3R -

t 25:36 fE55 ~ fF » MRS IEERE —EE IR AT 58 Y 2RHY -

tH 25:36 BEEEketE - A —T)2EE - AV —BRAL R K -

th 25:36 1B LEFEAAE B ESE Y - S HBRAE B -

tH 25:36 HEiEAL - (HEG— - DUFSMEERZ

tH 25:36 fEEFIR FH G ERE — I - 2R —PRAE R -

4, 25:36Their knops and their branches shall be of the same: all it shall be one beaten
work of pure gold.

4y 25:36The buds and branches shall all be of one piece with the lampstand,
hammered out of pure gold.

H 25:37

14 25:37Ya0 zup déngtii de qi g¢ déng zhan. jisi yao dian zhe déng, shi déng guang du
i zhao.

t 25:37 fREMFEEA TGS SREEEE F (56E D BE) - (el -

th 25:37 {REEtE N EEE S - BB FEREERE Y F o eI ey -

th 25:37 H SR TIE - B ETH R -

tH 25:37 IEAh - IRMTEE R EREEEE CEE S - BRUEEE L - REEAEmry T -

th 25:37 f&E FIEMERE - B8 E - i@ E Ry ZER] -

tH 2537 BNt - BETH E - SR -

th 25:37 SRR TG - EERR - IR AT -

, 25:37And thou shalt make the seven lamps thereof: and they shall light the lamps
thereof, that they may give light over against it.

1y 25:37"Then make its seven lamps and set them up on it so that they light the space
in front of it.

H 25:38

i 25:38Déngtii de la jian hé 1a hua péan ye shi yao jing jin de.




tH 25:38 JERHVIE BT LA RS
th 25:38 f& 1 FHIRSEINIEAL R » 2 RS MY -
tH 25:38 EH MG EE LT T AER T -
tH 25:38 JErtE F Ay BT A B E BTy R T A S R 4l G -
tH 25:38 JERHVEEITIEE T » PB4 -
) 25:38 HEFEARE - iELUEE
th 25:38 A HUIEEIRIEE -
4, 25:38And the tongs thereof, and the snuffdishes thereof, shall be of pure gold.
1 25:38lts wick trimmers and trays are to be of pure gold.
H 25:39
1 25:39Zup déngtidi hé zhe yiqie de giji yao yong jing jin yi ta lian de.
th 25:39 fEEEiE— Vs R - A B (5GE - —fthieE) -
tH 25:39 R =+ LA AT #siEEil—TsE -
th 25:39 BEH=FAAFTHseEEEEN—UIRE -
tH 25:39 BEEEMITEAI A R - BRI RIER -
1 25:39 BEUEEENELEMAE - BA— "#5E ) fis -
th 25:39 e EEaEes - e — s -
th 25:39 et E —VIHyess H B —tEEdiE -
4, 25:390f a talent of pure gold shall he make it, with all these vessels.
‘4, 25:39A talent of pure gold is to be used for the lampstand and all these
accessories.
H 25:40
H 25:40Ya0 jinshen zuo zhexie wujian, dou yao zhao zhe zai shan shiang zhishi nide y3j
ngshi.
th 25:40 fREREE - BRAELL EFERIRAVIEEI LA -
t 2540 REE OIREFE L B RIREvEEEE S - 7
th 25:40 ZEEE - i IRBAE L EFERIRAVERZUEL - |
th 25:40 fREE 2R RBAELL ERTERHIRER LS E —VIAVERPE 7
tH 25:40 e IAE L EFERAGIRINERR S0 -
2540 HEEM R ~ PEFELFTRE IS




th 25:40 ZEEE - BREE L BR R iRAvR A -
, 25:40And look that thou make them after their pattern, which was shewed thee in
the mount.
4y 25:40See that you make them according to the pattern shown you on the

mountain.




